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Thir Nam, 28-8-2025. Niam C
Thursday, August-28-2025. Year C
Tuén 21 Thuong Nién
L& Nhé Thanh Augustine, Giam muc, TSHT

Mt 24, 42-51 Matthew 24:42-51

Viy ai la ngwoi toi té trung tin va khén ngoan? (Mt 24,45)

In today’s Gospel, Jesus warns his disciples to
stay awake, because “you do not know on
which day your Lord will come” (Matthew
24:42). Then, he explains how to be prepared
for his return—by being like a “faithful and
prudent servant, whom the master has put in
charge of his household to distribute to them
their food” (24:45). When the master returns,
he is happy to find that this servant is simply
“doing so” (24:46). That’s it? Apparently so.

Jesus then contrasts this faithful servant with a
“wicked” one, who responds differently to his
master’s absence. Seeing that his “master is
long delayed,” he pursues his own interests
rather than helping care for his fellow servants
(Matthew 24:48). He gets drunk and even
abuses them. He takes his master’s delay as an
opportunity to give free rein to his selfish
desires.

Jesus wanted his disciples—and us—to
understand that although his return will be
delayed, we should still obey God’s
commands. In fact, our true character is formed
and revealed when nobody is watching. God
wants us to care for his “household,” the
Church, by “feeding” and providing for our
neighbor, just as he did (Matthew 24:45).

Two thousand years have passed, and the
Lord’s coming is still delayed. So how can we
be like the faithful servant? By doing what he’s
given us to do.

Trong Tin mung hém nay, Chua Giésu canh
bao cac mén dé cua Nguoi phai tinh thac, vi
“cac con khong biét ngay nao Chla cac con s&
dén” (Mt 24,42). Sau d6, Ngudi giai thich cach
chuan bj cho sy tro lai cia Nguoi - bang cach
tré thanh “nguoi day té trung tin va khon
ngoan, nguoi ma chu da dat 1én coi soc gia
nhan dé phan phat lwong thuc cho ho” (24,45).
Khi ngudi chu tré vé, Ngudi vui mung khi thay
nguoi day té nay chi “lam nhu vay” (24,46).
Chi c6 vay thoi sao? R0 rang la vay.

Sau d6, Chua Giésu ddi chiéu nguoi day t6
trung tin nay véi mot nguoi day té “ac doc”,
ngudi phan tng khac nhau khi chi vang mit.
Thay rang “chu minh di cham tré”, nguoi day
t6 nay theo dudi lgi ich riéng caa minh thay vi
gitip chim soc nhimg ngudi déng nghiép (Mt
24,48). Nguoi say rugu va tham chi con lam
dung ho. Ngudi coi sy cham tré cua cha minh
1a co hoi dé thoa man nhitng ham mudn ich ky
cua minh.

Chua Giésu muén cac mon dé cua Nguoi - va
ching ta - hiéu rang mic di Nguoi s& cham tré
tré vé, ching ta van phai tuan theo céc lénh
truyén cia Chuda. Trén thuc té, tinh cach thuc
Su cua chung ta dugc hinh thanh va boc 16 khi
khong c6 ai nhin thay. Chia muén ching ta
cham séc “gia dinh” cua Nguoi, ticc Hoi thanh,
bang cich “nudi dudng” va cung cap cho
nguoi 1an can, giéng nhu Nguoi di lam (Mt
24,45).

Hai ngan nam da tr6i qua, va sy tai 1am cua
Chuia van con bi tri hodn. Vay lam sao chiing ta
c6 thé gidng nhu ngudi day té trung tin? Bang
cach lam nhitng gi Nguoi giao cho ching ta
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First, we can hold fast to our faith. One day he
will return and establish his kingdom “on earth
as in heaven” (Matthew 6:10). Although life
may seem very unheavenly at times, the Lord
will strengthen our hope as we seek him each
day in prayer and try to walk in his ways.

Second, we can persevere in obedience. We
can try not to grow weary in doing the good he
has given us to do, especially when it comes to
caring for the people around us. Jesus is
delighted when he sees us working hard at our
jobs, caring for our families, and providing for
his people in need.

That’s it. That’s all it takes. If we can strive just
to be faithful, Jesus promises us great rewards
both in this life and in the next.

“Lord, help me to be your faithful servant.
Lead me in simply doing what you ask of me.”

lam.

Dau tién, ching ta c6 thé giit vitng dbc tin caa
minh. Mot ngay nao do6, Nguoi s€ tro lai va
thiét lap vuong qudc cua Ngudi “trén dat nhu
trén troi” (Mt 6,10). Mic du cudc sdng doi khi
c6 vé rat khdng giong thién dang, nhung Chia
s& cung ¢ hy vong cua ching ta khi ching ta
tim kiém Ngudi mdi ngay trong 16i cau nguyén
va ¢ ging budce di theo duong 16i ciia Ngudi.

Thir hai, ching ta c6 thé kién tri vang loi.
Ching ta c6 thé ¢ gang khéng mét moi khi
lam diéu tét ma Nguoi giao cho ching ta lam,
dac biét 1a khi cham s6c nhitng ngudi xung
quanh. Chua Giésu rat vui khi thdy ching ta
lam viéc cham chi trong cong viéc, cham soc
gia dinh va cung cap cho nhimg nguoi dang
kho khan thiéu thon.

Chi c6 vay théi. Chi can nhu vay thdi. Néu
ching ta c6 thé c¢b gang chi dé trung thanh,
Chua Giésu htra ban cho ching ta phan thuéng
I6n lao trong ca cudc séng doi ndy va cudc
séng doi sau.

Lay Chtia, xin gilp con tr& thanh nguoi day to
trung thanh ctia Chta. Xin dan dat con chi can
lam nhitng gi Chua yéu cau con.

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.

L

e
e
L
L
<0
L
L
L
%
L
%
o
&y
S
By
L
B
L
%
@

é"’? &, B &, B &, B & B, &, . &, . &Y, &ER. B &, &I
R e A L

TSI



